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BabuHa Jlrogmuna BnagumuposHa, MpockypHuy Onbra [iMutpresHa 5
KOHUENTYANMU3ALNA MUMUYECKUX OBUXXEHUN HUXKHEW 30HbI JTIULIA B AHTTIMUCKOM
A3bIKE: JOMWHAHTHBLIE CMbICIbI

B cTaTbe BbISABNAIOTCA SA3bIKOBbIE CPeACTBa aHIMMNCKOrO A3blka, penpeseHTUpyloLwme NpeacTaBneHns 0 MUMUYECKNX
OBWXKEHMSAX HWXHen 30Hbl nuua. Onpegenstotca xapaktepuctukn koHuenta LOWER AREA EXPRESSION, kotopble
oTpaxaloT MWHJOpMauMio O MNepuenTUBHOM  BOCTPUATUN  MUMWYECKUX ABWKEHWA HWKHEW 4YacTu nvua, W
MHTEprnpeTaTMBHbIE XapaKTEPUCTMKN ‘SMOLIMOHANbLHOE COCTOSIHUE', ‘YHKLUMOHANbHOE (hM3NONOrMyeckoe) CocTosiHNE' 1
‘3HaK KOMMYHVUKaTUBHOTO HamepeHus'. [TokasblBaeTCs, YTO BbISIBIEHHbIE A3bIKOBbIE CPEACTBA TArOTEIOT K penpeseHTaumm
onpefeneHHbIX MHTEPMNPeTaTMBHbLIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPble MOryT paccCMaTpUBaTLCS Kak AOMUHAHTHbIE.
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B cmamve svisignsiromes a3vikogbie cpe0Ccmea aHeUUCKo20 s3bIKA, penpeseHmupyiowue npeocmaeienuss 0 Mumude-
CKUX O08UJICEHUsIX HUdICHeU 30nbl uya. Onpedensiomes xapakmepucmuxu konyenma LOWER AREA EXPRESSION,
KOMOopble Ompadxicaiom UH@OpMayuio 0 nepyenmueHoM 60CRPUATNUY MUMULECKUX OBUICEHULl HUICHEN Yacmu quyd,
U UHMEPNpemamuguble XapakmepucmuKky ‘dIMOYUOHATbHOe cocmosiHue’, ‘QyHKyuonaivroe (usuonozuueckoe) co-
cmosinue’ U 3HAK KOMMYHUKAmueHo2o Hamepenus'. Ilokaszvieaemcs, umo 6vlsigieHHble SA3bIKOGbIE CPEOCMBA Msi20-
merom K penpe3eHmayiiu OnpeoeieHHblX UHMepnpemamueHbixX Xapakmepucmux, Komopvie MO2yn paccmampueamscs
KaK 0OMUHAHMHbIE.

Kniouegvie crosa u ¢pasvi: HOMUHAIMS MUMHYICCKUX BIDKCHUI; KOHICTITYaIH3alHsl; HHTEPIIPETATUBHASL XapaKTe-
puctuka; romuHaHTHBIH cMbIc; KoHenT LOWER AREA EXPRESSION.
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KOHLENTYAJIM3ALUSA MUMUYECKUX JIBU/KEHU I HUZKHE 30HbI JTMLIA
B AHIJIMHCKOM SI3bIKE: JOMUHAHTHBIE CMbICJIbI
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Beenenue

[MpoGiiema n3y4enus HeBepOATBHBIX CPEICTB KOMMYHHKAIIUH, SIBISIOIINXCS TPOSIBIICHAEM JIBUT'ATEILHOW aKTHB-
HOCTH 4€NIOBEKa, Ha MPOTSHKEHUU JIOJITOT0 BPEMEHH IPECTaBIseT OOIBIION HHTEpeC Ul HCcIeqoBaTeNneil pas3ind-
HBIX oOJyacteil Hayku. He o0ommmm BHUMaHUEM 3Ty NpOOJIEMy U JIMHIBHUCTBI, TOCKOIBKY JAaHHBIC CPEACTBA KOMMYHH-
KaIiu, MOTy4YHBIINE HA3BAHNE «KMHECHUECKHUX JABHKEHHI», COIPOBOXKAAIOT PEUb M MOIy4YaroT OTPAKEHHUE B SA3bIKE.

B uccrnenoBaHuAX, pacCMaTPUBAIONINX JTHHIBHCTHUECKHE NMPOOIEMbI BepOaIM3anny KHHECHIECKUX SIBICHUH,
N3yYaJINCh MPUHIMIEI UX JIEKCUKOTpadUuecKol (HUKCaIH, CHCTEMHBIE OTHOIICHHUS MEXIY HOMHHAIMSIMU I1apa-
JUHIBUCTUYECKUX SIBICHUH, X (YHKIMOHMPOBAHNE B TEKCTAX XYNOJKECTBEHHOH JHMTEPATypbl, KIacCUPHUKAINU
SI3BIKOBBIX CPEICTB, HCIOJIB3YIOMINXCS 11 HOMHHAIIMHM KMHECHYECKUX JIB)KEHHI. ['0BOps 0 Kilaccu(uKanum s3bl-
KOBBIX CPEJICTB, 0003HAYAIOMINX KMHEMBI (MCIIOJIB3YIOIUXCS U1l HOMUHAIIMN KMHECHYECKHX SIBJICHUH), XOTEIOCh
Obl ocTaHOBUTHCS MojpoOHee Ha pabdore B. I'. XubIcTOBOH, B KOTOPO#l aBTOp, MOAYEPKHBAs POJIb KOHTEKCTa
JUTS MTHTEPIIPETAlMU KaKoTro-1100 JBMKEHUSI KaK KOMMYHHUKAaTHBHO 3HaYMMOTO, BBISBIISICT CTAHAAPTHBIC, KOHTEK-
CTyaJIbHbIE U OpUTMHaJIbHbIE KMHEMbI. CTaHJapTHbIE KHHEMBI PEryJIIPHO BBICTYNAIOT B KauecTBE HEBEpPOaIbHBIX
cpeacTB HHPOPMAIMK M COXPAHSIOT CBOIO 3HAKOBYIO CYLIHOCTB B JIIOOO# CHTyaluu OOLICHUS, OPUI'MHAIBHBIE KH-
HEMBI PETYIISIPHO HE BBICTYNAIOT B Ka4ECTBE HEBEPOAIBbHBIX CPEACTB MH(OPMANNH, 8 KOHTEKCTya bHbIE KHHEMBI,
3aHUMAIOIINE TPOMEKYTOYHOE IOJIOKEHNE, MPUOOPETAIOT KOMMYHHKATHBHOE 3HAYEHHE TOJBKO IPH YCIOBHUHU
BKJIIOUEHHSI B OTpEJENICHHYI0 cuTyaruio. Co CTpyKTYpPHOH TOYKM 3pCHMS aBTOP BBIAEINSCT Pa3HOPOIHBIH IIacT
JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKUX SANHHIL: OJHOCIOBHBIE JIEKCEMBI — KHHEMBI, BBIPA)KEHHBIE TJIAT0JIOM HIIH OTTIIarOJIbHBIM
CYIIECTBUTEIBHBIM, CBOOOJHBIC CIOBOCOYETAHMS, yCTOWYNBBIE CIOBOCOUCTAHUS C OTPAaHMYCHHON COUYETAEMOCTHIO
KOMIIOHEHTOB, COOCTBEHHO (Ppa3eoiornyeckue 000poThl [6].

Pabort, paccMaTpuBarOMX KUHECUYECKUE €IMHUIIBI ¢ KOTHUTUBHBIX MO3ULIMH, He Tak MHOTO. Tak, M. B. Hecre-
poBa, usyuas crpykrypy koruenrocheps HUMAN FACE, Brkirouarontyto konuentsl FACE, EYE, NOSE, MOUTH,
LIP, CHEEK, FOREHEAD u CHIN, onucsiBaeT SI36IKOBBIC SIUHHMIIBI, TAOIINE TPEACTABICHUE O IBIKCHHUSIX, CO-
BepIIaeMbIX TOW min nHOU wacteio juua [4]. JI. A. I'epacumoBa paccMaTpUBaeT S3BIKOBBIE CPECTBA BBIPAKECHUS
IJIa3HOTO MOBEACHUS M PAaCKpPBIBAaeT UX poiib B HeBepOanbHON komMmyHuKarwu [1]. . E. [Tanynunosa u 1O. B. Tomny-
OeBa mcceayIoT JKeCTOBBIM (peiiM, paccMaTpuBas ero Kak YHH(UIMPYIOIYIO CTPYKTYpy 3HaHUs, KOoTopas o0y-
CJIOBIIBAET CXOJICTBO U pa3lIMuMe SI3BIKOBBIX CPEJICTB, PENPE3CHTUPYIOMMX xecThl [2; 5]. Mcxoas u3 ckazaHHOTO,
MOXXHO KOHCTAaTHPOBAaTh, YTO KOHIENTYaJIH3aLlUsI MUMHUYECKHX IBIDKCHUI eIle He MOIydmia JOCTaTOYHOTO pac-
CMOTPEHHS, YTO OTIPEEIIsIeT aKTyaIbHOCTh JAHHON MPOOIIEMBI.

Llenpro MaHHOW CTAaTHU SBISAETCS U3y4YEHHE KOHIENTYaJIbHOTO COJICp KaHHs, PENPE3CHTUPYEMOT0 HOMHHAIMAMHU
JIBIDKCHUH HIDKHEH 30HBI una. HoBU3HA Hccie10BaHUS OMPENEIeTCs] TEM, YTO BBIABIIIOTCS S3BIKOBBIC €AMHHIIBI,



A3blko3HaHMe 277

OTpaXKAIOIIKE MPEJCTABICHUS O MUMUKE HI)KHCH 30HBI JTUIA, U ONPEICIIIOTCS TC XapaKTEPUCTHKH, KOTOPBIE TOTY-
Y4arT 00BEKTHBALIMI0 HOMUHAIUSMY JIBUKCHUIN HUKHEW 30HBI JIUIIA.

OTt0op ncceayeMBIX eIUHAL OCYIIecTBIsIeTCs U3 cnoBapeit [8; 10; 11; 14; 15] u Jlankactepckoro xopiryca [7].

B xone ananu3a (hakTHIecKoro Marepuana NpUMEHSIIOTCS METOIbI Je(pUHUIIMOHHOTO U KOHIETITYaIbHOTO aHaIH3a.
Konunent LOWER AREA EXPRESSION kak komnonent konnenta FACIAL EXPRESSION

B aHrmuiAicKoM si3bIKe JUTs 0003HAYCHHS MUMHYECKUX JBHXKCHHI MOTYT MCIIOJIb30BAThCS CIIOBOCOUYETaHUe facial
expression u cioBo mimicry. OMHaKo aHanu3 AeHUHUIMN pPacCMATPUBACMBIX SI3BIKOBBIX CAMHHMI[ TIOKA3bIBACT, YTO
JBIDKCHHST MBI JIMIA W BBIPAKAaEMbIe MMHU COCTOSHHUS, TPEKAE BCEro, IMepelaloTcs CloBocodyeTaHueM facial
expression, B TO BpeMsl KaK CIIOBO mimicry IAaeT NPEJCTaBIeHHE O MOAPaYKaHUH ABIIKEHHSM KOTO-TM0O0 WM Yero-
nmu60. Mcxons u3 ckazaHHOro, 0003HAYMM KOHIICIT, BKIFOYAIOIINN 3HAHUE 00 OCMBICIICHMA MUMHYCCKHUX JIBUKCHUIA,
kak FACIAL EXPRESSION.

Facial expression: 1) a gesture executed with the facial muscles; 2) the feelings expressed on a person's face;
‘a sad expression’; ‘a look of triumph’; ‘an angry face’ [10].

Mimicry — the act of mimicking; imitative behavior; the act, practice, or art of copying the manner or expression
of another [Ibidem].

AHaIM3upys pacCMaTpPUBAEMbIil KOHIIENT, HEJB3sl He 00OpaTHThCA K onpexaeieHuio ciosa face — the front part
of the head that in humans extends from the forehead to the chin and includes the mouth, nose, cheeks, and eyes [15].

Kak BHIHO M3 AeUHHIMH, JIBIKEHUS JTHIA O0YCIOBIMBAIOTCS [BIKEHUSIMU Pa3HbIX MbIII. K 4ucay MbIIl juna
(H3MONIOTH OTHOCSAT HAIYEPEHbIE MBIIIIBI U CYXOXWIbHBIA IIJIEM, BHCOYHBIC MBIIIIBI, KPYrOBYIO MBIIIILY JIHIA,
MBI, TOJJHUMAFOIIYIO YTOJI PTa, IEYHYIO MBIIIILY, MBIIIIILY, OMYCKAIOLYIO HHXKHIOI T'y0Y, T000POI0YHYIO MBIIIILY,
MBIIIIITY, OMYCKAIOIIYI0 YTOJl pTa, KPYyrOBYIO MBIIIIY pPTa, )KEBATCIHHYIO MBIIIIY, HOCOBYIO MBIy U apyrue [9].
C ydeToM ke 00BIZICHHOTO 3HAHHUS IBHKCHHE JIUIIA OMPEACIACTCS KaK IBHKECHUE OPraHOB, COCTABIISIONINX JIUIIO, TO €CTh
JIBIKEHHME J10a, TJ1a3, HOCa, IIEK CO CKYJIaMH, Ty0, mojdopoka. Mcxo st u3 3Toro, MOXKHO cka3aTk, 4to kontent FACIAL
EXPRESSION HOCHT MHTErpaTHBHBIH XapaKTep W MOXKET OBITh IPE/ICTaBIEH KaK COBOKYITHOCTh KOHLIETITOB, KOTOPBIC
6b1TH 0003HaueHs! kak UPPER AREA EXPRESSION (FOREHEAD, EYEBROWS) — MUMHKA BEPXHE 30HBI
(JTOB, BPOBM), MIDDLE AREA EXPRESSION (EYES / NOSE) - MUMHKA CPEJIHEI 30HBI (I'JTA3A, HOC),
LOWER AREA EXPRESSION (MOUTH, CHIN) - MUMHKA HWUXXHE 30HbI (POT, [TOJBOPO/IOK).

Copep:xanue konnenta LOWER AREA EXPRESSION

HccnenoBanmne sA36IKOBBIX cpencTB oobekTrBammn konnenta LOWER AREA EXPRESSION mo3Bommito mokasats,
YTO OCMBICJICHHE MUMHUKH PACCMATPUBACMON 30HBI OCYIIECTBISETCS MO MPOSBISIONMMCS B KOMIUIEKCE BIKCHHSIM
ry0, s3bIKa, IIEK, MOA00POIKA, YeIOCTH (3y00B), YTO OOYCIOBIMBACTCS MAKCUMAIBHBIM KOJMYIECTBOM MOJBHIKHBIX
MBIIIII B HW)KHEH YacTH JIMIA, U BbIsIBUTH xapakrtepuctuku koHienta LOWER AREA EXPRESSION. BrisiieHHbIe
XapaKTEPUCTUKU OBLTH pa3/ieiieHbl HA JIBE TPYIIIbL: XapaKTEPUCTUKH, OTPAKAFOIINEC WHPOPMAIMIO O MEPLUEITHBHOM
BOCIIPUATHHA MUMHYCCKUX JBKCHHH HIDKHEHW YaCTH JIMIA, U HHTCPIPETATHBHBIC XaPaKTCPUCTHKH ‘IMOIIMOHAIBLHOE
coctosiHue’, ‘HDyHKIHOHATBHOE ((PU3HOJOTHIECKOE) COCTOSTHIE U ‘3HAK KOMMYHHUKATHBHOTO HAMEPCHUS .

CpenctBamu penpesenraiuu konienra LOWER AREA EXPRESSION ciyxaT 0fHOCTIOBHBIC JICKCEMbI (TJ1aro-
JIbI ¥ OTIJIATOJIbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE), CBOOO/IHBIC M YCTONUUBBIE CIIOBOCOUETaHMsI. B X0o1e aHanu3a rnpu paccMoT-
PEHUH CHEUATU3UPOBAHHBIX €IMHHIl, OCHOBHBIM Ha3HAYCHUEM KOTOPBIX SIBIISICTCSI HOMUHAIMS KHHECHUYECKUX SIBIIC-
HU, YKa3bIBAIOTCSI KOMIOHEHTHI MX CJIOBAPHBIX Je()UHHIHI, OTPAXKAIOIINE Ty WK HHYIO XapaKTEPUCTHKY.

PaccMOoTpuM XapakTepUCTHKU KOHIENTA, TIepeJatoline HH(OOPMAIHIO O TEPLUEITHBHOM BOCIIPUATHH MUMHYISCKUX
JIBIDKCHUI MBI HIDKHEH 30HbI JIHIA:

- XapaKTepPHCTHKA ‘IBHKeHHe I'yd / pra’ penpe3eHTUPYETCs CIEAYIOIUMHU CIOBOCOUYETAaHUAMU: move ONe’s
lips, stir one’s lips — weeerumsv 2yoamu, put upper lip over the lower lip — npunoscums gepxuioio 2y6y K HudiCHell
2ybe, jerk one’s mouth — nooepeusams pom, etc. 1) Her lips moved, but she made no sound that he could hear [7]./
Ee ry0ObI 1ieBennInch, HO OHAa He M3JaBajia HU 3BYKa, KOTOPBII OH MOT CIIBIIIATH (3[1eCh U Jlalee TepeBoJl aBTOPOB
crateu. —JI. ., O. I1.);

- XapaKTepPUCTHKHM ‘IBHKeHHe / HAanpaBJieHUue ABUKeHUs ry6 / pra’ u ‘¢popMupOBaHHe MOPLIUH BOKPYT
ryé / pra’ mony4aroT 0ObEKTHBAIMIO 32 CUET TJIaroya fo pout, B NeGUHUIINNA KOTOPOTO MEPENAIOTCS TP MTOMOIITH
koMmroHeHToB “‘thrusting out the lips”, “push out or purse the lips”, cymecTBuTensHOTO pout (KOMIOHEHT “a protru-
sion of the lips”) [10], a Takxe ciioBocoueTanuii pout One’s lips (mouth) — nadyme 2y6wi. IHTEpECHO OTMETHUTB, YTO,
COTJIACHO 3TUMOJIOTHYECKOMY CJIOBapIO, IJIAroJl {0 pout COOTHOCUTCS uepe3 MOoHATHE inflation ¢ aHTIIMHACKUM CIIO-
BOM «pb10ax (fish with inflated parts) [13], 4TO O3BOJIAET BU3yaTHU3UPOBATh MPEACTABICHHE 00 0COOCHHOCTSIX JAaH-
HOI'O MHMHYECKOTO JBH)KEHHsS, HATOMHHAIOIIETO IBIKeHNE pTa poiObl. 2) She pouted her red-lipsticked lips and
Kate laughed [7]. / Ona Hamyna HaKpalleHHbIC KpacHO# ryOHOI momaoii ryosl, u Keilt paccmesiiach.

CpenctBoM 00BEKTHBAIUH JAHHBIX XapPAKTEPUCTUK MOTYT CIYXKHTh TJIaroiibl fo pucker (KOMIOHEHT “to gather
into small wrinkles or folds™), fo purse (xomnoHenTsl “to gather or contract (the lips) into wrinkles or folds”,
“to press your lips together and outwards”), cymectBurensHoe pucker “a facial expression in which the lips are
tightly pulled together and pushed outward” [10], cnmoBocoueranwust: pucker one’s lips (mouth), purse one’s lips
(mouth) — nooscams 2yowl. 3) Isabel Lavender pursed up her mouth [7]. / N3a6ens JlaBanaa mopkana ryosl.

B npeanioxkeHusx, B KOTOPBIX OMHUCHIBACTCS IBMXKEHHUE TY0, (hopMuUpyrolee YIbIOKY, UCIIONB3YOTCS CI0OBOCOYE-
TaHus curve one’s lips (mouth), twist one’s lips (mouth), curl one’s lips (koMImoHeHT “to move the corner of one's
lipup”) [10], screw up one’s mouth — kpusums 2ybsl ¥ APYTHE, KOTOPbIE OOBEKTUBUPYIOT 3TH XapaKTEPUCTUKH.
4) Blanche twisted her lips into a sneer [7]. / baaHmn cKpUBHIACH B YXMBLIKE;
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- XapaKTepHCTHKa ‘NBH:KeHHe ryd, popmupymouiee yiaboKy’ (‘ABHKEeHHE YTOJIKOB pTa’, ‘GopMupoBaHue
MOPLIVH BOKPYT ry6 / pra’, ‘O6HaxkeHue 3y00B’) miepeaacTcsl rarojiamMu, o0pasyonMMil CHHOHUMUYECKUH P
to smile — ynvibamscs, to grin — ycmexamucs, to smirk — yxmuliamocs, to beam — ynvlbamuvca ayue3apHou yivblOKoll,
to leer — 3106H0 ycmexamucs, to simper — NPUMEOPHO Ul 2IYyno yavldamscs, to sneer — ycmexanmuvcs (KOMIOHEHT
“the corners of your mouth curve up”), cymecTBuTenbHEIMU smile (KOMIIOHEHT “expression characterized by an up-
ward curving of the corners of the mouth”), grin “the facial expression produced by grinning (to draw back the lips
so as to show the teeth)”, “the act of grinning” [10], smirk, leer, sneer (kommoneHT “characterized by a slight raising
of one corner of the upper lip”), a Takke CIIOBOCOYETaHUSAMH, BKIIOYAIONINMH YKa3aHHBIC CYIIECTBUTEIBHEIC: af-
tempt a smile, allow a smile (a smirk, a grin), permit a grin, muster a smile, adopt a grin, assume a smile, display
a grin, force a smile (a grin), manage a smile (a grin), crack a smile (a grin), put on a smile (a smirk), wear a smile
(a grin, a smirk), have a smile (a smirk, a leer), smile a smile (grin a grin), smile a grin (a leer), beam a smile, give
a smile (a grin, a smirk, a leer, a sneer), flash a smile (a grin), flick a sneer, shoot a smile, throw a smile, toss up
a grin, set a grin, produce a grin, break into a smile (a grin), begin a smile, crease into a smile, crinkle into a smile,
twist into a smile (a grin, a leer, a sneer), split into a grin, stretch into a grin, contort in a grin, wrinkle into a smile
(a grin), curve into a grin (a leer), etc. B OCHOBHOM IaHHBIEC CIIOBOCOYETAHUS HE OTHOCATCS K YHACIY CTAaHIAPTHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, MOCKOJBbKY He 3aMKCUpOBaHbI B cioBape. 5) He smiles kis gleaming smile: ‘Oh, don't get me
wrong’ [7]. / OH ocienutenbHO yibibaeTcs: «O, He MOWMHU MEHS HETIPaBUIIEHOY;

- XapaKTepPUCTHKA ‘pacKpbITHe / 3aKpbBITHE TYy6’ PpENpe3eHTHPYETCS B OCHOBHOM CJIOBOCOYCTAHUSMHU,
BKITIOYAIOIIUMHE CyOCTaHTHB /ips: press ONe’s lips together, put ONne's lips together, drew one’s lips tightly, tighten
one's lips, press one’s lips into a line — cocumams 2ybwvl, bare One’s teeth, expose ONe's teeth (KOMITIOHEHT
“to expose”) — nokasvieams 3y0wl, etc. 6) Peggy pressed her lips together [Ibidem]. / Ileceu corcana 2ybw;

-  XapaKTepHCTUKA ‘IBUKeHHEe YeTHCcTH (moadopoaka) / 3y00B’ OOBEKTUBUPYETCS TIIAT0OJIAMH, KOTOPBIC
B CBOEM IIEPBUYHOM 3HAUYEHHH IEpeIaroT IPEICTaBICHUE O JIBIDKCHUH YeNtocTu fo bite “to cut, grip, or tear with
or as if with the teeth” — xycame, to chew “to bite and grind with the teeth” — orcesams, cymecrBurensHbIMu bite
“the act of biting”, chew “the act of chewing” [10]. CpeacTBoM OOBEKTHBAIIMK JAHHOW XaPAaKTCPUCTUKU TAKKE
CIIy’)KaT CJIIOBOCOYETAHMWS, BKIIOYAIONINE CYOCTAaHTHBHI [ips, mouth, tongue, teeth: bite one’s lips (tongue), bite
the inside of the cheek, chew the insides of the mouths, chew one’s lips, chatter one’s teeth — cmyuamo 3y6amu,
grind One’s teeth, gnash one’s teeth (kommoHeHT “to bring your teeth forcefully together”) [Ibidem], grit one’ teeth
(coll.), grate one’s teeth (coll.), clench one’s teeth, clap one’s teeth together, clash one’s teeth together, chomp
one’s teeth together, set your jaw (KOMIIOHEHT “to move your lower jaw forward”) — cmucuyms 3y6si, jut out
the Chin towards — evl0sucams uenrocmo, push one’s chin up — nooHams NOO6OPOIOK, etc.

CreryeT OTMETHTb, YTO 3a4acCTyI0 MOI'YT OOBEKTHBUPOBATHCS CPa3y HECKOJIBKO XapaKTEPUCTHK (XapaKTepUCTHKA
‘packpbITHE / 3aKpBITHE TY0' U XapaKTepPHCTHKA ‘IBMKCHUE YeTrocTH (moadoposaka) / 3y0oB’): part one’s lips, open
one’s mouth (open-mouthed) — packpvims pom, close, shut one’s mouth, lower the jaw, close one’s jaw — 3axpvimo
pom, smack one’s lips (kommoneHT “open and close your mouth noisily”), click one’s lips — umoxamo eybamu;

- XapaKTEePUCTHKH ‘IBH)KeHHE SI3bIKA’, ‘IBUKeHHe fI3bIKa M ryd’ oObekTHBHpYeTCs riiarojom to lick
“to pass the tongue over or along” [Ibidem] — o6ausvi6ams, NepeaONIM B IEPBUYHOM 3HAYCHHUHU MPEICTABICHUC
0 IBWKCHUH SI3bIKA, A TAaKKe CIOBOCOYCTAHMSIMH, BKIIOYAIONIMMH B CeOs TJIarojbl ABM)KCHUS U CYOCTAHTHUBEI
tongue, lips: lick one’s lip(s) (komnoHeHT “to draw the tongue over”) — obausame 2yowi, stick / put the tongue out
(xommoreHT “putting the tongue outside the mouth”), protrude one’s tongue, roll out one’s tongue, put out one’s
tongue, poke out one’s tongue — 8vbICYHymb A3bIK, cluck one’s fongue — wenkamo A3bIKOM, TIATOIOM to suck
“to move the tongue and lips to create suction” [Ibidem] — cocams u cymecTBuTenbHEIM suck (koMmoHeHT “the act
or sound of sucking™). 7) I licked my lips, tasting salt there [7]. / S1 06nu3Hyn ry6bl, OLUIYTHB COJb HA Ty0ax;

- XapaKTepHUCTHKAa ‘H3MeHeHHMe (OPMBI WIEK’ pENPE3CHTHPYETCS CIOBOCOYETAHHSMHU C CYOCTaHTHBOM
cheeks: blow | puff out cheeks (xommonenT “blow air from their mouth™), bulge one’s cheeks (kommnonent “to stick
out in a round shape”) — nadyms wexu, pull in / suck in cheeks (with pursed lips) (kommonent “draw cheeks into”) —
emseusamo wexu. 8) Then, turning his attention to the game, he puffed out his cheeks and began to chant the De pro-
fundis [Ibidem]. / 3atem, 0OpaTHB BHUMaHKE Ha UTPY, OH BBIMSATHI LIEKH K Hayan HaneBaTs “‘De profundis”.

Kax oTMeuanoch BEIIIe, BBISBICHHBIC XapaKTEPUCTHKHA MOTYT, KOHEYHO, OOBEKTHBUPOBATHCS KOMIUIEKCHO, 0CO-
OCHHO 3TO XapaKTEPHO VIS CIOXKHBIX MUMHYECKHX IBIKeHHH. Hampumep, ynbIOKHM WM BEIPDAXKCHHS YAWUBIICHUS.
Tak, BeIpakas yIUBJICHHE, YEIOBEK HE IIPOCTO OTKPHIBACT POT, OIYCKasi HIKHIOK YEIFOCTh, €ro IyObl (JOPMUPYIOT
oueptanust OykBbI «O», 4TO MOXET IepeaBaThCs NP IIOMOLIM COYETaHHs gape ONe’s mouth — pasunyms pom,
a MOXET — OTHCATEeNBHO: [ips form the shape of an 'O', form that old gaping zero. 9) At least not until I saw Karen'’s
eyes go wide and her face go pale and her mouth form into the comical surprise of an O [Ibidem]. / TTo kpaiineit
Mepe, MoKa sl He YBUJIEIN, Kak Ii1a3a KapeH mupoko pacKpbUINCh, JIUIO T00JIeHEN0, a TyObl OT YAMBIICHUS IPHUHSIIN
CMELIHOE BBIpakeHHE, HarnoMmuHamiee OykBy «O». B mpumepe He TOJNBKO IepelaeTcsi MUMHUYECKOE JBH)KEHHE,
HO ¥ Ha3bIBAETCsI YYBCTBO, €r0 BhI3BABIIICE.

K 4ncny xapakTepuCTHK, OTpaXaOIMX HHPOPMAIHIO 00 MHTEPIPETALIMT MUMHYECKHUX JIBIKEHUH HIKHEH 30HBI,
OBLTH OTHECEHBI CIICAYIOIIHE:

- XapaKTepPUCTHKA ‘IMOLMOHAJIBLHOE cocTosinue’. COriacHO TOJIKOBAHUSM, NpEAIaraéMbIM B IICHXOJIOTHH,
9MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE MPEACTABISET COOOH «IIEPEKUBAHUS YETOBEKOM CBOETO OTHOIICHHUS K OKpY’Kalomiei
JNEHCTBUTENIBHOCTH U K caMOMy ceOe B ONPEACICHHBII MOMCHT BPEMEHH, OTHOCHTEIBHO THIMYHBIC JUI JTaHHOTO
YeJIOBeKa; T COCTOSHHUS, KOTOPHIC PETYIUPYIOTCSA NPEHMYIISCTBEHHO 3MOLMOHANBHOW c(epoil U OXBaTHIBAIOT
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SMOILMOHAJIEHBIE PEaKIMU W SMOLIMOHAIBHBIC OTHOILECHHS; OTHOCHTEIILHO yCTOWUMBBIE TtepexuBanms» [12]. To ectp xa-
paKTepUCTHKA ‘OSMOLMOHAIBHOE COCTOSIHNE BKIIOYAET ITPEACTABICHUS O UyBCTBAX M SMOLMIX YEJIOBEKA.

OMOIMOHATIBHOE COCTOSIHUE TIEPEAACTCS TAKUMH SMHHLIAMH, PEPE3CHTUPYIOIIMMHU XapaKTEPUCTHKY ‘IBHIKECHHE /
HalpaBIlicHUe JABIXEHHUS Ty0 / pTa’, Kak put upper lip over the lower lip (it may be due to biting the lower lip) (kom-
moHeHT “an indicator that a person feels guilty of something”) [14] — 4yBCcTBO BUHBL.

K umncny s3bIKOBBIX €AMHHII, KOTOPbIe 0OBEKTHBUPYIOT MPEACTABICHUE O IBIKCHUU ry0, pra, GOpMHUPOBAHUU
BOKPYT' HUX MOPIIMH U OTPAXKAIOT AMOIMOHAIBHBIN KOMIIOHEHT, MOKHO OTHECTH CIEIYIOIIUE: t0 pout, pout, pout
one’s lips (mouth) (xommoneHT “to show displeasure or sulkiness”) — HEIOBOIBCTBO, YTPIOMOCTb, f0 purse: purse
one’s lips (mouth) (xoMnoHeHT “because you are angry”) — 3J10CTb, curl One’s lip, twist one’s mouth (KOMHOHEHT
“in an expression that usually shows disgust or disapproval”) [Ibidem]. — oTBpalueHne WM HEJAOBOILCTBO, (UFN
down corners of the mouth (komnoneHT “to show sadness or displeasure”) — rpycTh WIH HEJOBOJILCTBO, [Urn up-
wards corners of the mouth (kommnoneHT “a grimace of disgust or a smile of pleasure”) — oTBpalieH’e WIN yI0BOJIb-
crue. 10) As usual, when she mentioned Lucifer her lip curled and her expressive eyes filled with disdain and
loathing, not to mention a healthy dose of fear [7]. / Kak o0b1uHO, Korna oHa ynomsinyna Jlronudepa, ee ryda ckpu-
BWJIACh, M BBIPA3HUTEINIbHBIC IJ1a3a HAMOJIHHUJIKMCH MPE3PEHUEM W OTBPAICHHUEM, HE TOBOPS YK€ O 3J0pOBOil 103e
cTpaxa. B mpuBeIeHHOM MPEJIOKESHUH MTPE3PUTEIILHOE OTHOILICHHE M HEJOBOJIILHOE AMOIMOHAILHOE COCTOSIHUE T'e-
post oToOpakaeTcst aBTOPOM IIPH IOMOIIH BEIpaxeHuH lip curled, expressive eyes filled with disdain and loathing.

ITpumepbl MOKa3bIBAIOT, YTO MUMHYECKOE JBIKEHHE, Npearosaramiiee GopMUpOBaHHE MOPILUH BOKPYT r'y0
U pTa, aCCOLMHUPYETCS] B OCHOBHOM C OTPULATEIILHBIMH IMOLIUSMH, €CII HE HCIOIb3YETCs IIPH OMUCAHUH YIIBIOKH.

SI3BIKOBBIC €TMHMITBI, JAIOIINE MPEACTaBICHIE O IBIKEHUH T'y0, GOpMHUpPYIOIEM YIBIOKY: to smile, smile (KOM-
noHeHT “indicating pleasure, amusement, or derision”), to grin, grin (komnoHeHT “indicating pleasure, amusement,
or derision”) — yJIOBOJILCTBHE, BeCelbe, HACMEIIKa, to smirk, smirk (koMmoHeHT “in an unpleasant way, often because
you believe that you have gained an advantage over someone else or know something that they do not know”) — nHe-
MPUATHO YIBIOATHCS, OIIyIIasi MPEBOCXOJCTBO, fo leer, leer (KOMIOHEHT “an oblique, sneering, or suggestive look
or grin”’) — yneI0aThCsl HACMEILINBO, o sneer, sneer (komroHeHT “with facial contortions that express scorn or con-
tempt”’) — ymeI0aTecs mpe3puTensHo, full smile (kommoHeHT “shows amusement, friendliness, happiness and enjoy-
ment”) — Becenbe, ApyKenoodue, cuactee, ynoBossctue. 11) Her cheerful smile was almost disarming [Ibidem]. /
Ee Becenas ynpiOka Oblia mouTH 00e30pyKUBaronieil. B mpuBeneHHOM NpuMepe CyIIECTBUTEIBHOE Smile OCMBICIH-
BAETCs MOJI0KUTENIBHO, MOCKOJIBKY 00JIaIaTeNb YIbIOKH — YeJIOBEK, MPEObIBAIOIINIT B BECEJIOM PACIIOIOKCHUH JTyXa.

Cpenu enuHHMI, 0ObEKTUBUPYIONINX XapaKTEPUCTUKY ‘pPACKpBITHE / 3aKpBITHE TYO / pTa’, MOKHO OTMETHUThH CJIe-
nmyroutue: drew one’s lips tightly, tighten one's lips (koMIOHEHT “as in anger”) — 310CTh, bare ONe’s teeth (KoMmo-
HeHT “this figurative term transfers the snarl of a dog to human anger”) — 310cTb, expose the teeth, pull back lips
(xommioHeHT “‘that can be in a big smile or it can be a snarl of aggression”) — arpeccust. 12) As in the Hemingway's
stories I saw a metallic flash in her eyes and her lips tighten with anger [Ibidem]. / Kak B pacckazax XeMHHTY?s,
s yBUZET METAIMYECKuil OJiecK B ee Iia3ax, ee I'yObl C)Kaluch OT THeBa. B 12 mpumepe ormeuaercst MeTainde-
CKHi1 OJIeCK B IJ1a3aX M YKa3bIBAeTCs IMOLMS, TepeaBaeMas MUMUKON TepOUHH.

SI3bIKOBBIE €AMHUIBI, 00BEKTUBHPYIOIIUE XapaKTEPUCTHKY ‘JBMXEHHUE YeltocTu (mondoposxka) / 3y0oB’: chatter
one’s teeth (xommoHeHT “indicate extreme fear and is usually accompanied by shaking of the body”) — crpax, grind
one’s teeth (xommoHeHT “indicate suppressed anger or frustration as the person tensely tries not to speak™), gnash
one’s teeth (koMIoHEHT “when you are angry”), grit one’ teeth (kommoHeHT “often in anger”) — 3mocTs, suck one’
teeth (xommoneHT “it is usually done out of annoyance at another person”) [14] — pazgpaxenue.

Enunnn, oObeKTHBHPYIOIUX XapaKTEPUCTHKU ‘IABHXKCHHUE S3bIKA’, ‘JIBIDKCHHE S3bIKa M I'y0’ W OTPaXKAIOLIMX
HMOIMOHAIILHOE COCTOSIHHE, HE OBLIO BBISBIICHO.

Cpenu equHuI, 00BEKTUBUPYIOIINX XapaKTEPUCTHUKY ‘N3MeHeHHe (OpMBI IIeK’, KOTOpbIE JalOT NPEACTaBICHUE
00 onpeesieHHOW 3MOLIMK, MOXKHO OTMETUThH clloBocoueTanue pull in / suck in cheeks (with pursed lips) (komro-
HeHT “to indicate disapproval”) — neonobpenue. 13) The Harlequin man pursed his lips and sucked in his cheeks
Not in a cadaverous but in a speculative, mischievous style which nevertheless bespoke some fatal intent [7]. / Knoyn
IOJKaJI TYOBI M BTSIHYJI IIEKH HE YCTpAIIaIolIe, & YMO3PUTEIBHO M 030PHO, TAKUM CIIOCOOOM, KOTOPBIH TEM HE Me-
Hee mpennoiarai kKakoii-ro ¢aransHblil yMeIcen. B mpumepe 13 momxatsie ryObI M BTAHYTHIEC IEKH IEPCOHAXA YKa-
3bIBAIOT HA HETaTHBHYIO HHTEPIPETALIUIO €r0 HAMEPEHH OKPYKAIOIINMIL;

- XapakTepucTHKa ‘QyHKIHOHAJIbHOE ((pu3HoJI0oTHIecKoe) cocTossHue . [ Toro 4To0BI IaTh MPENCTaB-
JICHUE, YTO YK€ MOHMUMAETCs MO/ IAHHOW XapaKTEPUCTUKOM, CIIEAYyeT PACCMOTPETh, KaK MOHMUMAETCsl (DYHKI[MOHATb-
HOe cocTostHue B usnosiorun u ncuxosioruu. CormacHo A. b. JIeoHOBO#, pa3pabaTsiBatomeii mpoOIeMbl TICUX0JI0-
rud, GyHKIHOHATIbHOE ((PU3HOIIOTHIECKOE) COCTOSTHHE — 3TO «XapaKTEPUCTHKA MPOTEKAHMS TPOIIECCOB KHU3HE0bec-
NIEYeHUs] HA YPOBHE OTIEJBbHBIX (PU3HOJIOTHUECKUX CHCTEM M BCErO OpraHn3Ma B LIEJIOM JUIS PelIeHHs ITOBeJeHYe-
ckux 3a7a4. CorjacHo MCClieIOBaHUsIM (HU3MOJIOIHYECKUE MEXaHU3MBI 00eCTICUNBAIOT TPOTEKaHHE METa0OoIUTHYE-
CKHUX, HEpBHO-TYMOPaJIbHBIX, IIepeOpaIbHBIX, BET€TATUBHBIX M JAPYTUX HPOLECCOB B Pa3HbIX YCIOBUSIX M PEXUMAX
nesitesnibHOCTU. Takue THIBI ICHXO(QHU3HOIOTMYECKUX COCTOSHHUMN, TPOSBIISIOIINECS U XapaKTepHbIE JUIS Pa3HbIX CH-
Tyali, BKJIIOYAIOT B ce0s, HarpuMep: ‘yToMIIeHHe’, ‘COHIIMBOCTh’, ‘CKYKY’, ‘cTpecc’, ‘HalpspkeHHe | JIpyrue co-
crosiaus» [3]. Cnenyer OTMETUTb, YTO, HECMOTPS Ha OOJIBIIOE Pa3HOOOpa3ue PYHKIMOHAIBHBIX COCTOSIHUI, BCE OHU
HUMEIOT 0011He PU3NOIOTHYECKHE KOMIOHEHThI. K 4HCIly JaHHBIX KOMIIOHEHTOB OTHOCSITCSI CEHCOPHBIE KOMITOHEHTHI
JIeATeIbHOCTH, KOTOPbIE XapaKTePH3YIOT BO3MOXKHOCTh TMPHEMa M MEPBUYHON 00pabOTKH MOCTynaromiei nHhpopMaru
(3puTeNnbHON, CIyXOBOH U 1Ip.), fanee — HH(OPMAMOHHBIC KOMIIOHEHTHI JIESTENbHOCTH, KOTOPbIe 00ECHeYHBAIOT
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nepepaboTky nH(oOpManuK U Ha ee OCHOBE NMPHHATHE peulieHui. JlaHHas rpynmna npeacraBieHa MOKa3aTelIsiMu Oc-
HOBHBIX KOTHUTHBHBIX ITPOLIECCOB — NMaMsITH M MbIIUICHHs. McX0o/s N3 Cka3aHHOTO, N0 (YHKIMOHAIBHBIM COCTOS-
HHEM MBI IOHUMAEM COCTOSIHUS CTpecca, HANPSDKEHHS, yTOMJICHUsI, FOJIO/Ia U TOMY MOJO0HBIE, a TAKIKE OCYIIECTB-
JICHWE YMCTBEHHOH JIESITENbHOCTH YEIOBEKOM.

EnuHump!, penpe3eHTHpYIONINEe XapakTepUCTUKY ‘ABIDKEHHE / HampaBleHWE IBWXKEHUs TyO / pta’: move lips
in the form of words, but without sounds (koMmoHeHT “means that a person thinks words”) — coctostHUEe 00XyMBIBaHNS,
roll the lips over each Other (kommoHeHT “‘a sign of uncertainty (look for accompanying lowered eyebrows)”’) — coctos-
HHE 00TyMBIBaHHSI, BRI3BAHHOTO HEYBEPEHHOCTHIO. 14) Athelstan silently prayed for patience and sat down on the stool
opposite Sir John. He didn't like the appearance of the coroner one bit. <...> His lips moved wordlessly and even
the white whiskers bristled with some inner fury [7]. / ATenbcTaH MOI4Ya HOMOJIMIICS O TEPICHUM U cell Ha TabypeT
HarpotuB copa J[xona. EMy He noHpaBuiICsl BHEIIHUH BUJI KOpoHepa. <...> Ero ryObl 6e33ByYHO ABHIaNCh, U AaXe
Oernble OakeHOAp bl OIETUHIIMCH KAKOW-TO BHYTPEHHEH IpocThio. B mpuMepe 14 nepcoHax HUUEro He TOBOPHT, XOTS
ero ry0bl IBUTAIOTCS. DTOT O€33BYUHBIH pa3roBOp ¢ caMUM COOOM BBI3BIBAET Y €r0 COOSCEAHUKA HENPHSTHBIE SMOIINH.

EnuHuLbl, 00beKTUBUPYIOLINE XapAKTEPUCTUKH ‘IBIKCHHE / HANpaBleHHE OBIXKEHHs ryd / prta’ u ‘hopMupo-
BaHHME MOPIIUH BOKPYT Ty0 / pta’: purse lips (kommoHeHT “to indicate a person who is thinking and who is deciding
between possible options”) — cocTosiHre 00TyMbIBaHHUs, BEI3BAHHOTO HEYBEPEHHOCTRIO, pucker lips into a kiss shape
(xommoneHT “that typically indicates desire. It can also indicate uncertainty, particularly if the lips are touched with
the fingers”) — sxenanue, HeyBEepEHHOCTS, twitch the single corner of the mouth (xommonenT “indicates cynicism or
disbelief”) — HemoBepue, uto mpeanonaraet obaymeiBanne. 15) Once more she examined the controls, pursed her
lips studiously [Ibidem]. / Erie pa3 oHa npoBepuiia MEXaHU3MBI YIPABJIEHHs, CTApATEIBHO MTOKUMas I'yOsl. B npu-
Mepe 15 mpu nomoIy sA36IK0BOM eqUHUILbI pursed her lips nepenaercst cocrosiHue 00AyMBIBaHUS M N3yYESHHUS MeXa-
HHU3Ma IIEPCOHAXEM, UTO MOJTBEPIKAAETCSI KOHTEKCTOM.

SI3bIKOBBIE €UHHUIBI, PENPE3CHTUPYIOLINE XapaKTEPUCTHKY ‘IBIKEHHE T'y0, opMupyomee yiblOKy’, IpakTH-
YEeCKH HE BKJIIOYAIOT B CEMaHTHKY KOMIIOHEHT, JAIOLIMH MpeJcTaBlieHne 0 (PU3HOIOTHYECKOM COCTOSIHUU. B kave-
CTBE NMpHUMepa MOXKHO YKa3aTh cloBocodeTanue long, tense smile “are characteristic of anxious people trying to in-
gratiate themselves” [8] — 00eCIOKOEHHOCTB.

OiHAKO BBIIICYTOMSHYTBIC €AMHHIIBI MOTYT IPUOOPETATH CIIOCOOHOCTH TEPeaBaTh MpeACTaBieHrue O PHU3MO0II0-
THYECKOM COCTOSIHUM TIEPCOHAXKa B OTpeNeTICHHOM KoHTeKcTe. 16) If Mitzi had been sitting on the lilac branch with
the squirrel yesterday (and at this point her thoughts brought a smile to Elisabeth's face), she would have over-
heard much to have kept her mind and tongue engaged [7]. / Ecnu 651 Buepa Mumn cuzena Ha BETKE CHPEHH ¢ OedI-
KO (M B 9TOT MOMEHT €€ MBICIIN BBI3BAJIN YIBIOKY Ha JHIe Diu3ader), oHa OBl MOACTyIIaga MHOTOE, YTOOBI MOTIIO
3aHSTh €€ YM M 53bIK. B MpuMepe OMMChIBACTCS CUTYALIHS, KOT/Ia ONPE/ICIICHHBIC MBICIH MOTYT BbI3BATh YIIBIOKY.

SI3bIKOBBIE €TUHHUIBI, OOBEKTUBHPYIOIUE XapaKTEPUCTUKY ‘JIBHXKEHHE YeTIocTH (1mondoponka) / 3yOoB’: bite
lips, in the center of the or side (xommoneHT “sign of concern, an indicator of stress while lying down”) — o6ecro-
KOCHHOCTb, CTpecc, chew the insides of the mouths (xommoHeHT “when the person is nervous”) — HepBHOE
cocrosiHue, chatter one’s teeth (koMmoHeHT “may also indicate extreme coldness™) — uyBcTBO X0Mnona, bite / suck
lips (koMmoHeHT “when a person is anxious (perhaps as a substitute for thumb-sucking)”) — 06ecriokOeHHOCTb, suck
lips in the mouth or turned under in such a way that the red part of the lips is hidden (“swallowing lips ) (xomrio-
HeHT “mean that a person thinks and is not sure of something that can be bad news”) — pasgymse. 17) Standing
there, her feet in slimy water, her teeth chattering in the chilling dampness of the tunnels, she felt her sense of pur-
pose draining away [Ibidem]. / CTos TaMm, ¢ HOTaMH B CIM3UCTOH BOJE, 3y0aMH, CTYJalliMH B XOJIOXHOM CHIPOM
TyHHEJIe, OHa OIIlylIaja, YTO ee LEIeyCTPEMICHHOCTh ocabeBana. B npumepe 17 y nepcoHaxa, CTOSIIETO B BOJE,
B CBIPOM TOHHEJIE, OT XOJI0/a CTy4ar 3yObl.

SI3bIKOBEIE €MHUIIBI, 00BEKTUBHPYIOIINE XapaKTEPUCTHKK ‘ABMKEHHUE sI3bIKa’, ‘BYKEHME si3bIKa U Ty0’: lick
one’s lip(s) (kommonenTs “indicate desire, perhaps for another person and perhaps for food”, “an indicator of stress
as the effects of tension reduce saliva flow and dry out the mouth™) — sxenanue wnu crpecce, stick out the tongue
(xommoneHT “a sign of lust”) — sxenanue, press the cheek by the tongue (push in front of the teeth by the tongue /
push out the lips by the tongue) (kommoneHT “that can indicate thinking and uncertainty”) — o6nymbiBanue. 18) She
licked her lips and smoothed her skirt incessantly, and cast quick little glances at Juilin's knife as if wondering
whether it might not be best to run anyway [Ibidem]. / Ona 6ecripepbIBHO 00IM3bIBaIA TYOBI, pa3riiaxuBaia 100Ky
u Opocaina ObICTpBIC B3MIIABI HA HOX J[KywiiHa, Kak OyJITO 33/1aBasch BOIPOCOM, HE JyUIIle JIM BOOOIE yOeKaTh.
B npumepe 18 croBocoueranue licked her lips mcrions3yeTcs U1 TOTO, YTOOBI IIepeaTh HEPBHOE W HAMIPSDKECHHOE
COCTOSTHHE TEPOMHH B CTPECCOBOM CUTYAIINH.

K s13bIKOBBIM €IUHHUL[AM, PEIPE3CHTUPYIOIINM XapaKTePUCTHKY ‘U3MeHeHHe (OPMBI IeK’, MOXKHO OTHECTH CJIO-
Bocouetanue blow / puff out cheeks (xommonenT “signify uncertainty as to what to do next (watch also for raised
eyebrows and rounded eyes)”) — HEYBepEHHOCTb;

- XapaKTepPUCTHKA ‘3HAK KOMMYHHKATHBHOI0 HaMmepeHmusi’. J[aHHas XxapakTepHCTHKA ObLia BBISBICHA HC-
XOJs M3 TOTO, YTO MUMHYECKHE ABMKEHHUSI MOT'YT TPAKTOBATHCS KaK CUTHAJIBI ONPEJEJICHHOIO KOMMYHHUKaTHBHOTO
HaMEepeHHs, TO €CTh LIeNH, JUIsl pean3ali KOTOPOil YelIOBeK OCO3HAHHO MIIM HEOCO3HAaHHO OCYILECTBIISIET MUMH-
4ECKOe JIBU)KEHHE.

K 4ymcny SI3BIKOBBIX €IMHHMI, BBICTYMAIOIIUX KaK 3HAKM KOMMYHHMKAaTHBHOTO HaMEpeHHsl, ObUIM OTHECEHBI
ClIeIyIOLIHeE:

- CJIOBOCOYETaHHE, PEIPE3CHTHPYIOMIee XapaKTePUCTHUKY ‘IBIKEHHE Ty0 / pta’, roll the lips over each other
(xommoneHT “a sign of disapproval (look for accompanying lowered eyebrows)” — 3HaK HeogOOpEeHNS;
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- SI3BIKOBBIC €AMHUIIBI, OOBCKTUBHPYIOLINE ‘ABWXKCHUE / HATIPABICHHE ABMKeHHUS I'y0 / pTa’ u ‘hopMupoBaHue
MOPIIHMH BOKPYT T'y0 / pTa’, pout (kOMIOHEHT “in a sexually suggestive way”), pucker lips into a kiss shape (komno-
HeHT “that typically indicates desire”) — cekcyaapHOE HaMEpEHHE;

- CJIOBOCOYETaHHE, PENpPEe3CHTHPYIOIIee XapakKTePUCTHUKY ‘IBIKEHUE TY0, hopMupyromee ynelOKy’, smile with
lips only (xommoHeHT “often a lie, where the smiler wants to convey pleasure or approval, but really feels something
else”) — HamepeHne CKPHITH MIPaB.Y;

- CJIOBOCOYETaHHE, OOBEKTUBUPYIONIEE XapaKTePUCTHKH ‘PacKpBITHE / 3aKPBITHE TYO W ‘IBIKCHHE UYSNIOCTH
(moxboponxka) / 3yooB’, slightly parted lips (kommoHeHT “in a flirting signal”) — cekcyanpHOE HAMEpEHHE,

- S3BIKOBBIE CIMHUIIBI, PENPE3CHTHPYIOIIUE XapaKTEPUCTHUKY ‘IBIDKCHUE 4estocTH (1moxdoponaka) / 3y0oB’:
lower jaw (xommoHeHT “an invitation to laugh”) — mpurnamenue k cMmexy, jut out the chin towards (KOMIIOHEHT
“a signal of defiance, if not towards the other person then instead towards some situation or person in the conversa-
tion”) — 3HaK HENMOBUHOBEHUs, bife the inside of the cheek / bite the lip (kommnoneHT “can indicate suppression
of a desire to speak”) — HamepeHHe He cKa3aTh JUIIHETO, bife the tongue (kommnoHeHT “indicates that the biter wants
to say something but somehow feels unable or unwilling to say what they want”) — HaMmepeHHe HEe CKa3aTh JIMIIHETO,
set your jaw (KOMIOHEHT “in a way that shows your determination™) [14] — 3HaK pemIMMOCTH;

- CIIOBOCOYCTAHHE, PEIPE3CHTHPYIOLIEe XapaKTePUCTHKU ‘BIDKCHHE SA3bIKA’, ‘BIDKEHHE s3bIKa M ry0’, lick
one’s lip (xommonenT “flirting signals such as a slightly lowered head and steady gaze”) — cekcyanpHOe HaMepeHue,
stick | put the tongue out (kommoHeHT “to make a rude sign”) — 3Hak ockop6ienus [11]. 19) I bit the inside of my
cheek to keep the words from spilling out [7]. / S1 TPUKYCHII BHYTPEHHIOKO YacTh MIEKH, YTOOBI HE TPOTOBOPUTHCSL.
B npumepe 19 croBocoueranue bite the inside of my cheek, onuceiBaroiiee MUMHYECKOE JABUKEHHE MIEPCOHANKA, TIe-
penaeT HeXeNaHue TePOUHH 1aBaTh KaKy-1100 HHQOpMAIHIO.

BrIBOABI

Konnent LOWER AREA EXPRESSION nosyuaer penpeseHTaiyio 3a c4eT pa3HOOOPa3HBIX S3bIKOBBIX CPEJICTB!
OJTHOCJIOBHBIX JIeKCeM (TJIAr0JiOB M OTIJIATONIBHBIX CYIIECTBHTEIbHBIX), YCTOWYHBBIX M CBOOOHBIX CIIOBOCOYCTAHHUIH.
IToMHUMO yCTOHYMBBIX CIOBOCOYETAHHH, KOTOPBIE MONYYAIOT (PUKCALMIO B CIOBApe, MOI'YT HCIOJB30BATHCS OPHIH-
HaJIbHbIC HOMUHAIIMK MUMHYECKHX ABVIKCHHH, SBISIONIMECS CHHOHHMMAaMH CTaHOapTHHIX. Hampumep, oHH akTHBHO
HCTIONB3YIOTCA TpX 0003HaUYeHHUH YIBIOKH (shoot a smile, throw a smile, toss up a grin). B comep>xaHun KOHIETITa
LOWER AREA EXPRESSION BBISBIAIOTCS XapaKTEPUCTHKH, OTpaKalolue HHPOPMAIHIO O TEPICTITHBHOM BOC-
NPUATHA MIMHYECKUX IBW)KCHUH HIDKHEH YacTH JIMLA, ¥ XapaKTePHCTHKH, OTpaxkaromye HHPOpMaLuio 00 HHTep-
NpeTanuy MEMHYECKHX ABWKCHUH HIDKHEH 30HBI (XapaKTepUCTHKA ‘IMOLMOHAIBLHOE COCTOSIHUE , XapaKTepHCTHKA
‘(hyHKIMOHANBHOE ((PU3NOIOTHIECKOE) COCTOSHIE , XapaKTepUCTHKa ‘3HAK KOMMYHHKAaTHBHOTO HamepeHus ). MHTe-
PECHO OTMETUTDL, YTO IMPECACTABICHUEC 06 SMOUHOHAJIBHOM COCTOSAHUU AKTUBHO MNEPEAACTCS A3BIKOBLIMU €IAWHUIIAM,
00BEKTHBUPYIOLUIMMH XapaKTEPUCTUKH ‘JBIKEHUE / HalpaBlIieHUe JABWKEHMs I'y0 / pra’ u ‘GpopMUpOBaHHE MOPIIMH
BOKpYT I'y0 / pTa’, XapaKTepUCTHKHU ‘IBHXeHHe I'y0, Gpopmupyromiee yiblOKy’, XapaKTepUCTHKH ‘PacKpbIThE / 3aKpbl-
THE Ty0 / pTa’ M XapaKTePHUCTHKH ‘IBMKCHUE 4eltocTH (moaboposka) / 3yoos’. MHpopMaIst o GpU3HOIOTHUISCCKOM
COCTOSIHUHM OTPaKaeTCs S3bIKOBBIMH €JHHHULAMH, OOBEKTUBUPYIOIIUMH XapaKTEPUCTHKH ‘BM)KEHUE SI3bIKA’, ‘IIBH-
JKCHUE SI3bIKa U I'y0’ M XapaKTepUCTHUKY ‘IBIDKEHHE democTH (rmoabdoponka) / 3yoos’. Kak 3Haku mepenaun KOMMY-
HHKATHBHOT'O HaMEPEHUSI TPAKTYIOTCS SI3BIKOBBIC €ANHUIIBI, PEIPE3CHTUPYIOIINE XapaKTePHCTUKY ‘BIKCHUE YEITIO-
ctu (ogbopoaka) / 3y00oB’ M XapaKTEepUCTUKHU ‘IBIDKCHHE S3BIKa’, ‘ IBIDKEHUE SI3bIKA U TY0 .
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CONCEPTUALIZATION OF LOWER AREA EXPRESSION IN THE ENGLISH LANGUAGE:
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In the article, the linguistic means of the English language representing the ideas about the lower area expression are revealed.
The characteristics of the LOWER AREA EXPRESSION concept, which represent the information about the perceptual acquisi-
tion of the lower area expression, and the interpretative characteristics ‘emotional state’, ‘functional (physiological) state’
and ‘sign of communicative intention” are defined. It is shown that the identified linguistic means tend to represent certain inter-
pretative characteristics that can be considered as dominant ones.
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B cmamve paccmampusaemcs (hynkyus neuzantca 8 KOMMYHUKAMUBHOM NPOCMPAHCMEe 0emeKmUgHO20 meKcmd,
aHaIU3UPYemcsi OemeKmugHbll MeKCm KaxK popma peueeozo e3aumooeticmaus agmopa u yumamens. Ha npumepe
pomanog C. Byma u I1. Pobuncona ycmanoenero, Ymo KOMMYHUKAMUGHOE NPOCMPAHCMEO 0emeKmUeH020 meKcma
opmupyemes 8 coomeemcmseuu ¢ KpUMUHAALHOU NPAKMUKOLU 0OWeCMBEHHOU JCUHU, d Nel3adc uepaem poib
cpeocmea kommyHuxkayuu. Ha ocrnose nposedenno2o ucciedo8anus biselieHo, Ymo Nei3adc 6blnoiHsem KaK npaz-
MAMU4ecKkyio QyHKYuio, nepeoasdst aemopcKylo YCMAHOBKY, MAK U CMUIUCIMUYECKYIO, Deanru3ysi Cmpamezuro
HA2HeMaHsl HaNPsIHICEHHOCU.

Kouesvie cnosa u ¢paszvl: KOMMYHUKAIUSA, KOMMYHHKaTHBHOE TIPOCTPAHCTBO; PEUCBOC B3aMMOICHCTBHE; NCTCK-
THUBHBIM TEKCT; TIEH3aX.
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MHEN3AK B KOMMYHUKATUBHOM ITIPOCTPAHCTBE JIETEKTUBHOI'O TEKCTA

Ienbto HacToOsMIEH CTATHU SBISIETCS ONpPEeNICHUE PONIM Mei3aka B KOMMYHUKAaTHBHOM IPOCTPAHCTBE JIETEKTHB-
HOTO TEKCTa COBPEMEHHOW OPUTAaHCKOH JTNTEPaTypHI.

Hapsny co craBmmmu yxe TpaguIMOHHBIMH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUM M COLMOJIMHIBUCTHUECKUM IOIX0/a-
MH B HCCIICIOBAaHHUAX TEKCTA, CETOIHS BCE aKTHBHEE PAa3BUBAIOTCS OT/ACIBHBIC HAIPABICHUS S3BIKO3HAHMS, CBSI3aH-
HBIE C BOIIpOcaMH (DYHKIIMOHMPOBAHUS TEKCTa KaK MH(POPMAMOHHOM cucTeMbl. OOBEKTaMH COBPEMEHHBIX JINHI'BH-
CTHUYECKHX HCCIEIOBaHUM, KaK MIPABMUIIO, CTAHOBATCS MPOOJIEMHBIEC 30HBI B OPTaHU3AINN TEKCTa, OTBEYAIOIIHE 32 KO-
THUTHBHBIE 1 KOMMYHHKAaTUBHBIE MPOLIECCHL. B 3T0ii cBA3M ycunuBaeTcs MHTEpEeC U3yUeHHsl TeKCTa C MO3ULUU pede-
BOM KOMMYHHKAIIMU aBTOPa W YATATENS, a B YACTHOCTH — MEXaHMW3Ma OPTaHM3alUH MPOCTPAHCTBA MX B3aUMOICH-
CTBHSI, UTO ONpeAessieT aKTyalbHOCTh HAIIEro MCClIeAOBaHUA. TpaauIMOHHO Nei3aX paccMaTpUBAICS C MO3ULIUU
MIPOCTPAHCTBCHHO-BPEMEHHOI OpraHM3aliy TeKcTa. B Hamem mcciiefoBaHWM Tel3axk MPeICcTaBIeH B KadecTBE MH-
(opMaTHBHOH eAMHMIIBI B KOMMYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE TEKCTA, YeM 00YyCJIOBJICHa HOBU3HA UCCIIEJOBAHUSL.

B nmanHoO# paboTe MBI cTaBUM Tiepen co0oif 3aady pacCMOTPETh 3HaUCHHE Tel3axa B KOMMYHHKATHBHOM IIPO-
CTPaHCTBE COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOr'0 AETEKTUBHOTO TeKCTa Ha npumepe pomanoB C. byra u I1. Pobuncona.

3aHUMasCh BOMIPOCAMHU PeueBOro B3amMonaercTBus, E. B. KimoeB ompenenseT KOMMYyHUKATUBHBIN aKT, TIPEXKIIe
BCETO, KaK crocod oOMeHa MH(pOpMaIyeil B sI35IKOBOM IPOCTPAHCTBE: «AKT PEYEBOT0 B3aUMOJCHCTBHS MEXKIY HO-
CUTEJISIMH S3bIKa €CTh KOMMYHHKATHUBHBIH aKT, B X0JIe KOTOPOTO HOCHUTEINH S3bIKA PEIIAIOT, MPEKAE BCET0, KOMMYHH-
KaTUBHBIC 32/1a9H, T.€. OOMIAF0TCs, 0OMEHUBAIOTCS CBEICHUAMHU — nHpopMarein» [8, c. 10]. CiiegoBarenbpHO, TOBOPS
0 KOMMYHHKAIIMH B BHJIE PEUEBOT0 B3aUMOICHCTBHSA, CIIEAyeT OTMETUTH TO, 9YTO OHA OTpaHWYCHA 30HOH (PYHKINOHU-
POBaHUS SI3bIKA, a 3TO O3HAYALT, YTO O3 IMPEABAPUTEIILHON TOATOTOBKH KOPIIOPATUBHOTO ITOJIS JJ1s1 B3AUMOICHCTBHS
Takasi KOMMYHHKAIUs HEBO3MOKHA.

Bb. M. I'acapoB oOpariiaeT BHUMaHKE, YTO JJIS IePeaadil CBOETO COOOIIEHU M MHTEPIIPETAIINN Iy>KOTO YIaCTHH-
KaM peueBON KOMMYHHKAIIUH HEOOXOIMMO CO3JaTh ONPENICICHHYIO CPEy, B KOTOPOH A3BIKOBBIC KOHCTPYKIIMHA MOT-
11 OBl peasin30BaThCs Kak MHPOPMAIIMOHHBIE HOCUTENH [5].

I'. I'. [Toyenmos 1Mo 3TOMy IMOBOY OTMEYAET, YTO Ha HACTOSIIUI MOMEHT UCCIICIOBAaHNUS B OOJIACTH JIMHT BUCTHKH
HE MOTyT 000WTHCH 0€3 MOHATHSA, KOTOpoe ObI ONpeAessuIo HHPOPMAIIHOHHYIO Cpely, aKTUBHOCTh (DOPMHUPOBAHUS
KOTOPOIl B paBHOW CTENICHU MPHHAMICKUT U TOBOpsAIIEMY, U ciymarmemy [13]. B obmel Teopnit KOMMYHHKAITUH
JTaHHBIH (PEHOMEH OIpPEIEIII0T TEPMHHOM «KOMMYHHKATHBHOE NMPOCTPAHCTBOY», OJHAKO TPAKTYeTCA 3TOT TEPMHH
JIOCTAaTOYHO MIAPOKO, TIO3TOMY B SI3BIKO3HAHHH JJISI HETO CYIIECTBYET CBOE OIPE/ICICHHUE.



